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A merendelések legczélszerübben pos- 
tai utalvárnyal alólirt könyvkereskedesébe 
küldendők. 

Nyol« egyszerre beküldött előfizetés 
után tisztetpéldánynyal szolgálunk. 

STEIN JÁNOS, 
a „Kelet kiadója. 

Kolozvár, 1876. aug. I. 
(B-1. Annak, hogy a népek oly 

nehezen kéesek renddel párosult szabad- 
sághoz jutI, ragy ha ahoz nagy ügygyel 
bajjal sok énz- és véráldozat utján hoz- 
zájutnak, rkán képesek azt megörökiteni, 
oka az, met az absolutismus és az anar- 

chia hiveink rendszerint sikerül egy vagy 
más iránybn fanatisálni a népet, s az 
igy félreveztett nép osszezavarva p. o. a 
vallás és nmzetiségi kérdéseket a polgári 
szabadság Erdésével, midón amazok által 
magát fanazáltatni engedi, tudtán kivül 
is, az absotismus, reactio, vagy a de- 
magogia dilalát segiti előre. 

Nem ső, de mindenesetre tanulsá- 
gos példa are a folyamatban levő keleti 
háboru, meret korántsem a népek szabad- 
ság-érzete igy arra való törekvése idézett 
elő, hanemu hatalom és területi terjesz- 
kedés vágy főleg pedig a panslavisticus 
törekvések. 

Ha atörök uralom ellen fellázadt 
népek csakarra törekednenek, hogy sza- 
badelvü potári intézményeket biztositsa- 
nak magokak, ezen törekvésőkben bizo- 
nyosan töbi támogatásra találnának, mint 
most, a mión mindenki kénytelen belátni, 
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V. 

(Folytatás.) 

- 8 ietteről ugy találod, hogy nagyon 
parasztos kiszésü? - 

- OI nem, ő anyjához hasonlit, ki meg 
hozzád hasoitott. Családunkban nincsenek kö- 
zönséges arok; hanem Miette olyan hideg 
természetü, em szereti Henriket! 

- A épen ebben csalódoll Miette ne- 
ked hidegne tünik fel, mert megtartja méltó- 
ságát s tud nagán erőt vennii 

És peg azt hittem volna, hogy te meg- 
érted őt, me; én emlékszem egy oly egyén- 
re, kinek mikértem volt kezét ezelőtt. 
frégen ! 

Ez egju féltékeny lett egy kis szőke 
lányba, ki fényire sem ért fel vele s kit én 
az ördög tuja miért, megtánczoltattam egy 
é vidéki bálbai 

miszerint ha a szerencse a felkelőknek ked- 
vezne, annak nem az alkotmányos szabad- 
ság, hanem az absolutismus, reactio s eset- 
leg az anarchia venné hasznát. 

Nem tudjuk elképzelni, hogy vala- 
mely orosz protectoratus alatt alakulandó 
kisebb vagy nagyobbállam, polgárainak képes 
volna oly szabadelvüű intézményeket bizto- 
sitani, mint a milyeneket a török uralom 
ellen fellázadt országocskáknak még ma is 
biztositani lehetne a török uraiom alatt. 

Roszul értelmezik a vallásszabadsá- 
got azok, kik csak a keresztény vallásra 
kivánják azt alkalmazni s ennélfogva a 
török uralom alatt élő keresztényekre néz- 
ve meg lehet követelni, hogy a polgári 
jogok élvezetében egyenlők legyenek a tö- 
rök birodalom egész területén a mohame- 
dánokkal, de ebből korántsem következtet- 
hető az európai török birodalom feldara- 
bolásának szükségessége. 

Az sem képzelhető, hogy a renddel 
párosult alkotmányos szabadság érdekében 
lenne a Miletics-féle zavargók uralomra 
jutása., 

Mindezeket összevéve nem csoda te- 

hát, ha az európai többség rokonszenvét 
nem birják a török uralom ellen küzdő 
felkelők, mert küzdelmöket nem az alkot- 
mányos szabadság érdekében folytatják s 
mert oly tüzet élesztettek fel, mely egész 
Európát s különösen hazánkat vészszel fe- 
nyegeti. 

Többen azt jósolták, hogy a török 
elég erős hamar leverni a lázadást s mi 
is hisszük, hogy ez hamarább megtörtén- 
hetett volna, ha egyfelől a törököket a 
diplomatia nem akadályozta volna, az ac- 
tioban, másfelől a fölkelők sehonnan sem 
nyertek volna sem erkölcsi, sem anyagi 
támogatást. 

Nem mernők megjósolni, még med- 

dig fog eltartani a keleti küzdelem, még 
azon esetben is, ha bona fide fentartatik a 
neutralitás minden oldalról s igen tar- 
tunk attól, hogy ha a gsatatéren ura is 
marad a török a helyzetnek, még sok oly 
lépések fognak tétetni a diplomatia terén, 
melyek könnyen megzavarhatják Európa 
békéjét. 

Azonban Anglia közelebbi fellépése 
s azon körülmény, miszerint Poroszország 
is kezdi belátni, hogy egy déli szláv bi- 
rodalom létrejötte Németország érdekeinek 
sem kedvező és ha valósul az oroszországi 
ujabb eseményekről szóló hir, azon re- 
ményt nyujtják, hogy az orosz diplomatia 
is kénytelen lesz legalább egyidőre fel- 

.................................... 

lehet kilátása békére 

hagyni panszlavistiens terveivel s ettől 
függ minden nyugalmunkra nézve. 

- A hadgyakorlatokra nézve pár nap 
előtt több hir azt mondta, hogy az idén nagy 
részben elmaradnak s ezáltal a déli határokos 
történt csapat-öszpontositások költségével köny- 
nyebben lehet boldogulni. Azonban megtartják 
a hadgyakorlatokat s augusztus végéig Kas- 
sa és Gyula mellett is nagy tábor gyül ösz- 
sze. Kassán egy gyalog dandár és négy század 
lovasság, továbbá egy dandár honvédség száll 
táborba. Gyulán lovassági tábor lesz s három 
huszár ezredet öszpontositanak. Hirszerint a 

király is jelen lesz mind a két helyen, a gya- 

korlatok utolsó napjaiban. Wenckheim kasté- 

lyában rendeznek lakást ő felségének. József 
főherczeg és Szende honvédelmi minister min- 

denesetre jelen lesz Kassán is, Gyulán is. 

- A perrendtartás revisiójával fog- 
lalkoznak az igazságügyministeriumban. A tőr- 

vényjavaslat már elkészült s egyike lesz azok- 

nak, melyek mindjárt a képviselőház összeüle- 
sekor előterjesztetnek. A revisiót főleg a béke- 
biróságról szóló törvényjavaslat teszi szükséges- 
sé; ezzel akarják öszhangzásba hozni. 

- A cseh és morva pártvezérek 
kibékülési értekezletet tartottak gr. Harrach 

János hradeki kastélyában. Ott voltak a többi 

között: dr. Rieger mint inditványozó, továbbá 

dr. Prazak, gróf Belcredi Egbert stb. Az érte- 

kezlet eredménye az lett, hogy a morvák to- 

vábbra is szabad kezet nyertek a reichsrath- 

választások kérdésében s képviselőik bemehet- 

nek a reichsrathba. A többiekben azért egyet- 
értőleg fognak ezentul eljárni. 

A háboru. 

Julius 30-ára volt kitüzve a nagy török 

hadi actio megkezdése Veliki-Izvor felől, hová 

Abdul Kerim pasa, a török generalissimus 

meg is érkezett Holnap, holnapután már hi- 

rét veendjük az actio eredményének. Hogy pedig 

okvetlenül meg kell már kezdeni a nagyobb el- 

határozó hadmüveleteket, azt a törökök igen 

jól érzik és tudják. Eddig csak jelentéktelenek- 

nek mondható apróbb csatározások voltak s ha- 

bár a törökök már napok előtt megkezdték a 

támadó fellépést s a szerbek a támadókból 

védekezők lettek, mind csak bevezetés volt. 
Törökország érzi és tudja, hogy csak döntő, 

nagyobb szabásu és hozzá nyert csaták után 

Ezt már a hatalmak is 

abban, 

Elég az hozzá, az én jegyesem sirt, 

könnyeket hullatott ezért, de én arról mit 

sem tudtam s csak a menyegző után vallotta 

be azt nekem. 

- Ez egyén épen én voltam - mondá 

nőm - és megvallom, hogy inkább darabokra 

vágattam volna magamat, semhogy bevalljam, 

hogy féltékeny vagyok. 

- És ugyan miért, mond d csak? 
- Mert . . . mert a féltékenység oly 

valami, a mi kételyeket támaszt bennünk az 

iránt, kit szeretünk. Ha bizonyosak volnánk 

hogy megcsal, akkor kigyógyulnánk 

szerelmünkből, de épen, hogy nem vagyunk 
bizonyosak benne, félünk őt megsérteni, gya- 

nunk bevallása által magunkat megalázni 
előtte. 

- Ez igen jól volt megmagyarázva, 

kedves feleségem! és aztán az ember annál 

jobban szenved, mentől inkább rejtegeti baját, 

nemde? 

- Az ember nagyon szenved és igen 

nagy lelkierőre van szüksége ijyenkor. 

Te azt hiszed Miette-ben meg van a 

megkivántató lelkierő? 
- Meg s a szenvedésből is kijutott ne- 

ki, annyival inkább, hogy valaki igen megsér- 

tette büszkeségét. 

- És ki volt az? 
- Én is ezt kérdeztem magamban. 
- Talán épen én? 

- Az nem lehet! 6 

-De igen! ugy történt. Kiméletlen 

voltam hozzá, a szegény gyermekhez, mivel 

azt látszék hinni, hogy Henrik Párisban keres 
magának alkalmazást, nem jön haza. Megval- 
lom, én is féltem ettől és ezért kedvetlen vol- 

tam. A szegény Emiliának kellett ezért szen- 

vendni. Magam sem tudom már, minő szava- 

kat ejtettem ki előtte, de egészen leveretve 

távozott s mivel azóta soha sem láttam, azt 

gondolom, neheztel kissé reám; de én biztosit- 

lak, hogy azért; nem haragszom reá s ugy sze- 
retem épen mint azelőtt. 

- Meg is mondod ezt neki? 

- Azonnal. Azt mondtad, hogy itt van, 
hol találom fel? 

- A konyhában, Henrikkel együtt. 

- Henrik a konyhában? Ez már aztán 
ujság! Ő ki oly kényeskedő, urias. 

- Azt állitja, hogy semmi sem lehet 

választékosabb egy szép fiatal leánynál, kit a 

háztartás gondjai vesznek igénybe és semmi 

sem tiszteletreméltóbb egy oly családanyánál, 

mint te, midőn övéi jólétéről gondoskodik. 
- Ez annyit tesz, mint hogy mennem 

kellene már s ebéd után látnom ? 

- Nem, csak annyit tesz, hogy Emilia 
magára vállalta annak elrendezését és Henrik 
őt szemlélve, elragadtatva mondja magában, 
hogy azon nő, kit szeretni fog, hasznos, ko- 
moly, önfeláldozó és szeretetreméltó lesz, épen 
mint kedves anyja. 

- Chantebel ur, neked valóságos ara- 
nyos szád van. A paradicsomi kigyó bizonyo- 
san épen igy sziszegett, miként te. Azt teszesz 
velem, a mit épen akarsz s aztán még azt ál- 

litod, hogy én vagyok az urnő házadnál. 
- Igen is, te vagy az urnő, mert ha te 

visszautasitod Miettet, Henriknek is, nekem is 
le kell róla mondanunk. 

E perczben Henrik felénk közeledett, je- 
lenteni, hogy az ebéd kész, s szemeimből ol- 
vasva ki gondolatomat, 
anti s azt fülébe: 

értésére adták, melyek addig tétlen szemlélői 

lesznek a harcztérnek. Törökország eddig na- 

gyobb erélylyel azért nem lépett és léphetett 

föl, mert messze földről kelle csapatokat a 

harcztérre dobni s erre idő kellett. Mindamel- 

lett csak helyeselni lehet, hogy a harcztér te- 

kintetei miatt a portán nem tévesztik szem 

elől a politikai tekinteteket s a kevés időt, a 

mit a harczi készülődések még meghbagynak, a 

török államférfiak alkotmánytervek tár- 

gyalására és előkészitésére forditják. Ezáltal 

csak nyerhet Törökország Európa szemében s a 

lázadók eshetőleges panaszai alól is ki van vé- 

ve az alap. A török alkotmánytervezetek szel- 

lőztetése, megbeszélése, az azokkal való foglal- 

kozás politikának is, taktikának is jó. Némi 

nehézségekre van azonban kilátása reformok 

tekintetében az uj szultán trónralépése által, 

kit az eddigi tudósitások nem tüntetnek föl 
egybangulag reformbarátnak. 

Kalafatból sürgönyzik julius 29-iké- 

ről, hogy Abdul-Kerim pasa Izvor ba 
tegnap megérkezett s ma kezdi meg a döntő 

müveleteket. Az izvori táborba öt ágyu és 3000 

fegyver szállittatott, melyeket a törökök mult 

kedden a zajtsári csatában a szerbektől elfog- 

laltak. Bregovonál tegnap egész nap heves 

csata folyt. Viddinből Izvorba tegnapelőtt és 

tegnap 2530 konstantinápolyi önkénytes és 

1800 egyptomi katona érkezett meg, ugy, hogy 

jelenleg izvornál az Adlienál összponto- 

sitott haderővel együtt összesen 20.000 főből 
álló hadsereg áll; e hadseregbe osztatott be az 

Émir pasa által szervezett keresztény- 
legio, melynek zöld zászlaján a félhold és 

mellette a kereszt látható. Az iZvori magas- 

latokról Zajcsár ellen az ágyutűz tegnap dél- 

után kezdetett meg. 

Abdul-Kerim pasa, mint korábban 
érkezett jelentésekből kiderül, addig nem akar- 

ta a döntő hadmüveleteket megkezdeni, mig 

seregét az utban volt csapatokkal annyira ki 

nem egészitette, hogy sikerrel szembe szállhas- 
son a szerbekkel a csatatér minden pontján. 

A 24-én Sofiában tartott haditanács azt 

határozta, hogy a hadmüveletek addig nem 

kezdetnek meg, mig a Sofiánál összpontositott 

sereg 40,000 főre nem lesz kiegészitve. A mint 

a sereg annyira kiegészittetik, az a szerb ha- 

tárokra vonul s az előrenyomulás a keleti há- 

tárokon megtörténik. 

Abdul-Kerim pasát egyébként Fabius 
Cunctatornak tartják. Erre mutat egész 
külseje is. Ámbár csak 60 éves, sokkal idő- 
sebbnek néz ki. Testalkata közép magasságu, 

kissé kövéres, de izmos és erős. Fejét fez ta- 

karja, mely egészen elfödi haját, szakála egé- 

szen fehér; bajusza és nagy szen 
még meglehetősen barnák. Arczvon 

valamennyi török hadtest fölött; az 
test parancsnokoknak azonban megleh 
bad tért szokott engedni müködésökr 

hagyja 

Igen dicsérik a nisi hadomegnék 

Nedsib pasát, ki Brüsselben végzé 

dandárnok igen kitüntette mazít 
sol 

Klapka Györgyőt, annt 

tinápolyból jelentik, a nagyvezír azza 

meg, hogy Viddintől Novi-Bazaron át 
kig tekintse meg a török hadállásokat 
ritő jelentést tegyen a hadjárat esélyeiről. 
ka állitólag szombaton indult el utjára. 

A mentsoeétak legutób 
diadala, ugy látszik, épen nem érdeme te 

azt a nagy hü-hót, melyet azzal Niki 

jedelem csapott. E győzelmet a mon 

Vrbicánál aratták volna és pedi 

azon montenegróiak, kiket ut 

s kik ennek következtében 
szaladtak. 

Mukhtar getályában nem 

dig hogy ezen hadosztály előőrsév 

kita a csatát, az ikétsjetelen 

kita azóta nem Aayl hirt ennek 

betejezetlen csatának av égé é r 81. 1 

igen érdekes dolgokat e az 
kita a „hadsereg" főparancsnok: 

szivélyesen esél 

- Kedves mama, ebéd után egy titkot 

fogok veled közölni. 

- Mondd el inkább szólt nőm 

elérzékenyedve, az ebéd várhat még. Ám lás- 

sa a szakácsné mit csinál, de mindent tudni 

akarok móst! 

- Tehát kedves anyám, két szóval el- 

mondhatom! szeretem Emiliát, mindig is sze- 

rettem őt, hanem nem akartam a te bele- 
egyezésed nélkül megmondani azt neki. 

Az én kedves, jószivü nőm nem szólt 
semmit, csak egyenest a konyhába sietett, hol 

Miette épen akkor mosta s törülgette csinos 

ujjacskáit. 

Két vállára tette kezeit, azután átölelte 

nyakát s anyai szeretet kifejezésével csókolta 

meg őt több izben. 

Miette könytelt szemekkel s bájos mo- 
soly közben viszonozta csókját. 

- Itt másnemü magyarázatokra nincs 
többé szükség, szóltam, ez a legérthetőbb. 

- Valóban Henrik is csak megölelte 
anyját s köszönetet mondva jóságáért, mind- 

nyájan asztalhoz siettünk. 
Az ebéd oly jó és kitünő volt, hogy a 

kezdetben érzett nagy feszesség daczára senki 

sem tudott ellentállni amaz állati összetartás 

ösztönépek - hogy ugy szóljak - mely oly 

emberek benső vonzalmán alapszik, kik fárad- 

ságos küzdelmek s az abból származó előnyök 

elérése után találkoznak s törődnek össze eegya 

mással. 

s némi választékossággal legyen ellátva. 
Condolataink, képességeink, lelki és 
kölcsi hajlamaink, sokban függnek a ren 

Én nem szeretek sokat és osezasan en 

ni, de szeretem, hogy asztalom kitünő étkekkel 

Nives iey esupa erém? 
csel és csemegével él, mig 
soványsága s törékeny testa 

tak, ha nem maguk pén 
izmos Jakab h mindent 



ől és n szó 
mult héten a fejedelem megparancso- 

gy a betegeskedők térjenek haza. Volt 
maród. De egy sem ment haza. 

a azért, mert egy „nemes és nagy 

karnak küzdeni, hanem mert ez a 

alom a rablásra, s ebben most igen 
djuk van a montenegróiaknak, ugy, hogy 
esetnek e nemét még a „maród monte- 

rói em akarja elszalasztani. 

A montenegrólek közé valahogy egy volt 

trák tiszt is elvetődött. Egy fél lovasez- 

p ancsnokságát bizták reá. Midőn azonban 
t eléjök, és vezényelni akart, a montenegróiak 

ellen tiltakoztak, mondván, hogy nekik ugyan 
nki nem parancsol. Ennek az lett következ- 

lénye, hogy é volt osztrák tiszt, kit Rado- 
itsnak hivnak, visszatért Cattaroba. 

A montenegrói táborkar a főnökből, egy 
nokból és egy kiáltóból áll. A parancsokat 
m igen szokták irni. Az irnok csak a győ- 

i hirek fogalmazására való. A kikiáltó a 

közepére szokott állani s ott elkiáltja 

át, hogy ekkor meg ekkor lesz a kivonu- 
lás, vagy menet közben a pihenés. A fejede- 
lem „serege" mindössze 3 kis hegyi ágyuval 
rendelkezik. 

- Az orosz határról irják az ,Aug. 
Ztg.*-nak, hogy az orosz csapatok 

rszág belsejéből egyre küldetnek az 
osztrák határ felé s nagy mértékben foly 
a fegyverkezés. - Oroszország po- 
tikai köreinek hangulatát pedig igy 

ja lő a nevezett lap levelezője : 1tt kivánják 
an a cooperatiót Ausztriával, de 

hisznek annak lehetőségében, nevezetesen 

M a gyarország miatt, mely iránt nemcsak 

bizalm atlansággal viseltetnek, de a tö- 

rökök melletti nyilt pártfogolással vádolnak. Jól 
tudják Péterváron, hogy And rássy nem tá- 
mogathatja azon czélokat, melyeket az orosz 
fővárosban maguk elé tüztek s hogy Andrássy 
mint magyar, ami multját illeti, nagy önmegta- 

dást tanusitott s igy az együttes eljárásnak 

vannak határai. Ezt tőle nem veszik rosz né- 

ven, mert eddigi magatartása Orosz- 

ország iránt is lov agias volt. Mindaz- 

által meg vannak arról győződve, hogy A nd- 
synak hivatalb an maradása „ed- 

dig és ne tovább-at jelent az osztrák- 
orosz keleti politikában. Ma inkább szeretnék 

őt más diplomata, pl. Chotek gróf, vagy 
Langena u tábornok által helyettesitve 

látni, ha nem tudnák azt, hogy mily becset 
jdonitnak Berlinben Andrássy hivatal- 
maradásának - és a mig lehet, nem sze- 

tnének alkalmat adni, hogy Németország el- 

gyja mostani magatartását; melyet azonban 

omániai magyarok levelezése. 
(Folytatás.) 

IX. 

yváradi néhai Somogyi Dániel levele 1862. 
aug. 25. N.-Váradról Bukarestbe. 

Igen tisztelt T. ur! 

; Bocsánatot kérek, hogy kérésemmel olyan 

okat terhelem, de miután Józsának mostani 

ele folytán nem oknélkül, attól kell tarta- 
m, hogy mostani, ugy látszik jövedelmező 
ását, kedves neje állapotáról való tudósitá- 

folytán, a dolgot talán kellőleg meg nem 
ntolva, könnyen felmondhatná, nehogy elha- 

dás következtében olyas valami szeren- 
ség érjen mindkettőnket: igen szives bi- 

lommal kérem ezen neki szóló levelemet, a 
legrövidebb uton legyen szives neki 

kézbesiteni. Szives kérésem mellett tisztelet- 
tel aradván alázatos szolgája Somogyi Dá- 
U. i. Kedves leányom sorsáról semmi 

dvezőbbet nem irhatok. 

ról Bukarestbe. 

öisztelt 1 ur! 

óruko csendesen egy jobb létre 

mit valaha legkevésbbé hihettem 

most néhai kedves anyja 

aelmondhatom a szentirás 

agyok, mint a megszedett 

réglmegszüntek e egy igazi szövetsógea magatar- 
tásának tekinteni. 

Francziaországgal azonban mind 
bensőbb viszonyra törekednek, bár mily saját- 
ságosnak tünjék is fel az orosz-franczia coope- 

ratió még csak a messze jövőben tán lehető 
eventualitásának gondolata. Windisc hgrátz 

herczeg tábornok Péterváron van s a czár ál- 

tal fogadtatott, a mi megmagyarázható abból, 

hogy e herczegi családot nagyonked- 

velik az orosz udvarnál." 

Legujabb. 

Ragusa, julius 30. A montenegrói fe- 

jedelem ujabb távirata Vrbiczából ezeket je- 
lenti: Muktár pasa serege teljesen megsemmi- 

sittetett, a 16 zászlóaljból csak négy tudott 
nagy nehezen futás által menekülni, Osman 

pasán kivül elfogtunk 300 nizamot, öt ágyut; 

kezünkbe került számos fegyver, lőszer, zászló 

és a hadi lobogó. A mi veszteségeink aránylag 

csekélyek. Az első sorokban harczoltak a fe- 

jedelem legközelebbi rokonai, köztük Petrovich 

Fülöp, ki sulyosan megsebesült. Hadseregünk- 

ben nagy lelkesedés uralkodik. 

Mitrovicz, julius 30. Azon hir, hogy 

Bjelina legközelebb be fog vétetni, merő ko- 
holmány. A szerbek a Drina balpartján álla- 

nak ugyan, de Bjelinától messzire vannak. 

Alimpics állitólag két ütegre vár, hogy erélye- 

sen előnyomulhasson. 

Slano, julius 30. (Szláv forrás.) Nikita 
fejedelem azon veszélyben forgott, hogy Vrbi- 

czánál Bilek és Metochia felől két tűz közé 

kerül. Tegnap Mukhtár seregének egy része 

megtámadta Nikitát, de nagy veszteségekkel 

visszaveretett. Sok foglyot ejtett, köztük egy 

Osman pasa nevü törzstisztet Nikita fejedelem 

egyelőre Vrbiczában marad. 

Slano, julius 30. (Szláv forrás.) Peko 

Pavlovics, ki a Kanjovo és Neum közt levő 

török katonaságot részben megsemmisitette, 

részben osztrák területre szoritotta, most elin- 

dult egyesülni Nikitával, ki Nevesinje felé nyo- 
mul. A montenegróiak kezei közé került fog- 

lyokat ki fogják szolgáltatni Ausztriának. 

Widdin, julius 30. Az ideérkező hirek 

megbizhatlanok ugyan, de kétségtelen, hogy 

Osman Nuri pasa tegnap uagyobb győzel- 

met vivott ki Lesjanin felett, miután a 

szerb sereg megragadta az offensivát; részletesb 

hirek még nem érkeztek. Kerim pasa csak- 

ugyan Zajcsár elé jött. A cserkeszek felett a 

rendes katonaság szigoru felügyeletet visz és 

arra kényszeriti őket, hogy közvetlenül vegye- 

nek részt a csatákban, a mit eddig nem 

tettek. 

Belgrád, julius 29. (Szerb forrásból.) 

Lesjanin tegnap erőteljes támadást intézett a 

veliki-izvori török sánczok ellen. Öt századnyi 
török lovasok, kantáraikat fogaik közé kapva, 

jobb kezükben karddal, balkezükben pisztolylyal 

ritka vitézséggel vágtattak a támadó szerbek 
.................... 

dott igy is szent neve érette. Habár Oroszhe- 

gyi, mint kedves vőm az, kit ezen csapás ki- 

vülem legközelebb érdekelvén, őt kell vala er- 
ről legelőbb értesitenem, de miután a mult hó 

17-ki levelem már maga elég sok leverő hirt 
foglalt magában s ezen idő után a betegség 
szomoru bevégzése oly hirtelen következett, 
nem tartottam azt tanácsosnak egyik rosz hir 

után oly hirtelen vele közölni, félvén az ujabb 

következhető rosztól s ez okon halasztottam e 

mai napig, igy reménylve azt, hogy a közbe- 

jött idő mintegy előkészitőül szolgálván a be- 
következő szomoru tudósitás vételére, azt talán 
könnyebben elviselhetővé teendi. Miután ezt 
megváltoztatni nincs tehetségünkben, adja a 

mindenható, hogy ugy legyen. Bárha Józsának 

aug. havában irt levelét még azon hónap 24- 
én mind én, mind kedves leányom megkaptuk, 

mite másnap azonnal válaszoltam is, melynek 

tovább küldésére t. uraságodat voltam bátor 
felkérni, szinte nem tudom magamnak okát 
kimagyarázni, hogy reá mai napig válasz 
nem érkezett, midőn ha számba veszem azt, 
hogy Küsztendzséről Bukarestig 13 nap, Bu- 
karesttől pedig Temesváron át Váradig 4 nap 
és igy összesen 17 nap kivántatott a postabó- 
lyegek bizonyitása szerint, a levél eddigi jö- 
vetelére, ugy a várt válasznak az előbbi szá- 
mitás szerint, ha ugyan levelem Józsát hon ta- 
lálta, vagy valami baja nincs, sept. 18-a körül 
meg lehetett volna érkezni. Azonban kénytelen 
vagyok ellsmerni azt, hogy ha levele Buku- 
resten és Kolozsváron átjött, ennekelőtte ren- 

desen 9 vagy 10 nap volt szükség az idáig 

jövetelre, megeshetik, hogy a postahivatal mos- 
tan is a talán utban levő levelemet igy küld- 
heti s ez is lehet oka néhány napi késedelem- 

nek, mi hogy későbben biztosan eltávolittathas- 

sék, alázatosan kérem t. uraságodat, legyen 

szives a levélre ráirni per Brassó Temes 

vár, minthogy ez legujabb tapasztalatom sze- 

rint leggyorsabb ut. Levelemmel ujabb alkal- 

matlanságomért engedelmet kérve s ohajtván, 

hogy a mindenható őrizzen mindnyájunkat 

ujabb szerencsétlenségtől, illő tisztelettel ma- 

da omra. radtam alázatos szolgája 
bőlcs oy Dániel 
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ellen. De ezek két üteget toltak előre és elrej- 

tették a bokrok közé. A török lovasságot tü- 
zérségi sortűz fogadta, de az nem tágitott. 

Csak akkor eredt futásnak, midőn az első szá- 

zad már teljesen fel volt konczolva. A szerbek 

a törököket a sánczokig üldözték, melyeket a 
török egy ideig védelmezett, de azután a szer- 
bek megszállottak. 

Belgrád, jul. 30. Itt nagy az ijedelem, 
mert még nem érkezett hir, hogy Risztics a 

főhadiszállásra érkezett. Határozottan hirlik, 

hogy Lesjanin a török tábor egy részét 
már két nappal ezelőtt elfoglalta, de tegnap 

Osman visszaszoritotta. White angol főconsul 

két napig távol volt: hogy hol,jazt nem tudni, 
Karzof orosz főconsul visszaérkezett, de nem 

értekezett Riszticscsel; hir szerint határozott uta- 

sitásokat kapott az eshető fegyverszünet tár- 

gyában. 

Románia követelései. 
Azon sürgöny, melyet a román kül- 

ügy miniszter a fejedelemség külföldi ügy- 

vivőihez intézett , szószerint a következőleg 

hangzik : 

Bukarest, jun. 16/28 1876. 

Ügynök ur! A török birodalom uj ural- 

kodójának trónra lépte feljogositja a fejedelem- 
ség kormányát azon reményre, hogy a magas 
porta által maig s különösen az utóbbiidőkben 

Románia irányában követett politika módosit- 
tatni fog s hogy ő felsége V. Murad szultán 
tanácsosai végra elismerendik, hogy itt a Du- 
nán innen barátságos és őszinte nép lakik, 
mely élénken kivánja hogy Törökországgal való 

viszonyai a legtökéletesebb harmoniában ésa leg- 

jobb egyetértésben maradjanak. 

A fejedelmi kormány annál inkább haj- 

landó e reményt táplálni, mivel egy pillanatig 

sem ingadozott a Dunán tul folyó események 

iránt a legszorosabb semlegességet megőrizni s 

anyagi áldozatot is hozni, hogy az egész ro- 

mán partvidéket szigoruan őriztesse s a fölkelés 

segélyzésére a bandák alakulását, fegyverekát- 

vitelét megakadályozza. 

A nehézségek, melyekkel a fejedelmi kor- 

mány ez irányban találkozott, roppant nagyok: 

a Duna számos partszélei s a nagyobb váro- 

saink közepén is lakó bolgár népesség miatt s 

nehézségeket még növelte az, hogy a választá- 

sok előestéjén voltunk, s a bolgároknak ezrei 
birnak politikai jogokkal Romániában. 

Tekintet nélkűül erre mindig megtartat- 

tak azon kötelezettsérek, melyeket ő fensége a 

fejedelem kormánya maga és a védhatalmak 

iránt elvállalt, s melyeket itt megujitani nincs 
ok; a magas porta megtalálta ennek bizonyi- 

tóékát azon tényben, hogy Románia, melynek a 

vaskaputól a fekete tengerig 300 órányinál hosz- 
szabb határa van, ezt őrzi és födözi. 

Törökország iránti correct és loyalis ma. 

gunktartását ép oly kevéssé ismerhetik félre 

Konstautinápolyban, mint a küludvaroknál. 

Törökország belső nehézségeinek figyelem- 

be vétele mellett is hitte a fejedelmi kormány, 

hogy a magas porta nem fogja elmulasztani 

a béke és nyugalom általunk adott zálogait va- 
lódi értékök szerint megbecsülni, s hogy igy 

az első leend, ki elkerül minden félreértést 

és vitát, melyek jó viszonyainkat zavarhatnák. 
Nem kevésbé voltunk hajlandók hinni, 

az ujabban napfényre jött bizonyos symptomák 

után, hogy a török kormány a kevéssé jóaka- 

ratu rendszert, melyet az előbbi kormány 
irántunk követett, nem akarja folytatni. Csak- 

nem az volt a látszat, hogy inkább ad időn- 

ként engedményeket annak, ki zavargást tá- 

maszt, mint azoknak, kik őt ettől megkimélték. 
Igy egy jun. 8-áról kelt hivatalos jegyzékben 
a konstantinnápolyi miniszterium a románokat 
„ottoman alattvalóknak? nevezte. 

helyzete Konstantinápolyban a legkevésbbé sincs 

szabályozva. Még a trónváltozásról sem érte- 
sitették hivatalosan, sőbt meg sem hivták, hogy 
az uj szultánnak szerencse kivánatait átadja. 

Jogaink, érdekeiuk, hazánk iránti köte- 
lességünk azon parancsoló kötelezettséget ru- 

házzák ránk, hogy panaszainkat, kivánalmain- 

kat formulázzuk, s mindent elkövessünk a meg- 
oldás elérésére. Ön ügynök ur az első lesz, ki 
elismeri, hogy a statusguo további fentartása 
csak zavarná azon jó viszonyokat, melyeket a 
fejedelmi kormány a magas porta iránt fen- 
tartani magának kötelességévé tett. Tehát, hogy 
a mindkét országra sajnálatos következmények 
elkerültessenek, praecisirozva itt a kérdéseket, 
melyek már sok év óta függőben vannak, s me- 
lyeknek azonnal való megoldása Romániát aleg- 
nagyobb mértékben érdekli. 

A kérdések a következők: 
1. A román állam individualitásának és 

historiai nevének elismerése. 

2. Románia képviselőjének a di jai 
karba fölvétele. ? jének a diplomatiai 

3. A Törökországban letelepült román 
alattvalók helyzetének a többi idegen alattvalók 
helyzete szerinti szabályozása s a román ügy- 
nöknek a nemzetbeliek fölötti törvényhatóságá- 
nak elismerése. 

4. A román terület sérthetetlensége s a 
dunai szigetek uj elhatárolása. 

56. Törökországgal kereskedelmi, kiszol- 
gáltatási, posta és távirdai szerződések kötése, 

Ügynökünk 

6. A román utlevél elismerése s hogy a 

török konsul tartózkodjék a külföldön azon 

ügyekbe avatkozni, melyek Romániát illetik. 
7. A Románia és Törökország közti ha- 

tárnak a Duna torkolatoknál megállapitása, 

melynek alapjául a folyó főágának völgye 

veendő. 

Látja a fölsoroltakból ügynök ur, hogy 

kéréseink ép oly mérsékeltek mint jogosak és 

méltányosok; s mind a mellett, a különböző 

török miniszterek sokszor tett igéretei daczára, 

e kérdések egyike sem oldatott meg néltányo- 

san, mit pedig elvárni jogunk volt. 

Be fogja látni, ügynök ur, hogy ha a 

dolgok ilyetén állása, a végtelenségig fog tar- 

tani, az a Románia és Törökország között fen- 

forgó viszonyok természetét - ismétlem - 

teljesen megváltoztatja, és hogy, eltekintve szi- 

lárd akaratunktól, mely az, hogy a konstanti- 

nápolyi kormánynyal a teljes egyetértés fenn- 

tartassók, kényszerülve lennénk, más állást el- 

foglalni, mint azt, melyet mai napig követtünk, 

ez aztán talán majd meg fogja nekünk azt 
szerezni, a mit a legszivélyesebb magatartással 

nem érhettünk el. 

Elhatároztam, ügynök ur, hogy legköze- 

lebb közvetlen lépéseket teendek a magas por- 

tánál s kölcsönes érdekeinknek megfelelőleg 

kérni fogom tőle a fentirt kérdések megoldását. 

De mielőtt az utra térnénk, ohajtom ma- 

gamnak biztositani jóakaratu támogatását azon 

kormánynak, melyhez önnek megbizatása szól. 
Igy tehát arra kérem ügynök urat, hogy 

a .. kormányt egészen bizalmas uton érte- 

sitse minden a fentemlitett kérdésekről. Mel- 

lékelt emlékiratomban meg fogja ön találni 

azon kimeritően kifejtett indokokat, melyek a 
mi oly jogos és alapos követeléseink mellett 

szólnak. 

Miután a . . . kormánytól adott taná- 
csokat követtük; miután kivánatára semleges- 

ségünk által a porta irányában békés és loya- 

lis politikát folytattunk, miután egy hosszura 

nyuló határvonalat a bolgár fölkelés beütései 

ellen biztositottunk: reményljük, hogy ama ka- 

binet hatalmas támaszát nekünk megadandja, 

hogy igy a szultán miniszterei Románia irá- 

nyában méltányosabb és mindkét állam érde- 
keinek megfelelőbb politikát kövessenek. 

Francziaország a keleti kérdés által ugy 

látszik közvetlenül van érdekelve. Mint Páris- 
ból jelentik, Chanzy tábornok Párisba utazá- 

sának tulajdonképeni oka abban keresendő, 

hogy Algierban, a hol a muzulmánok a „szeni 

háborus érdekében nagy propagandát csinálnak, 

hatalmas izgalom uralkodik, ugy, hogy általá- 

nos fölkeléstől lehet tartani. 

Chanzy tábornok szükségesnek látta, a 

franczia gyarmatbeli ügyek mikénti állásáról a 

kormányt szóbelileg tudósitani, és kieszközölte, 

hogy itt egészen rendkivüli rendszabályok al- 
kalmaztassanak. 

A hadügymin. meghagyta, hogy intézke- 

dések tétessenek, mikép 50,000 ember azonnal 

Algierba küldethessék erősitésül és egy tábor- 

kari főnököt nevezett ki, ki haladéktalanul 

Marseillesbe utazzék, s ott a további rendele- 

teket bevárja. 

Magyar lapok szemléje. 
Az „Ellenőr" szeript az osztrák Duna- 

gőzhajózási társaság háborut üzen nekünk Az 
uj magyat kereskedelmi törvénynek a külföldi 

részvénytársaságokra vonatkozó intézkedései ki- 

terjednek a Dunagőzhajózási társaságra is. A 

társaság köteles lett volna a törvény kivánatai- 
nak már f. évi julius 1-ére megfelelni, de ha- 

ladékot kért jul. 30-ig, s azt meg is nyerte. 

E haladékot azonban a társaság arra használta, 

hogy magát az osztrák kereskedelmi miniszte- 

rium védelme alá helyezze, a magyar kormány 
követelései ellenében. Az „Ellenőr" reméli, hogy 

az osztrák kereskedelmi miniszterium a kért 

segedelemre nézve illetéktelennek fogja magát 

nyilatkoztatni a Dunagőzhajózási társasággal 

szemben, bár mint biztassa is a bécsi sajtó a 
beávatkozásra. A magyar kormány pedig a 
leghelyesebben cselekszik, ha a társasággal min- 

den további parlamentirozásbt megszüntet s az 
adott határidő lejárván. a szentesitett törvényt, 

melytől semmi esetre sem térhet el, végrehaj- 

tatja. 

A „Pesti Napló" azt hiszi, hogy ma nem 

találhat Midhat pasa a maga erélyének üdvö- 
sebb tért, mintha az ozman népességet a török 
birodalom minden zugában harczra s áldozat- 

készségre lelkesiti, és ha Törökország összes 
erejét ugy szervezi, hogy Abdul Kerimnek mi- 
nél rövidebb idő alatt ujabb katonai tömegeket 
szállit. A reform a közeli jövőnek, de mégis 
csak a jövőnek feladata; ma a tőrök birodalom 

létéért való harcz a feladat. Ez elől minden 

egyéb érdeknek háttérbe kell vonulni. A had- 

erőnek fokozása tehát az egyedüli hálás feladat, 

melynek a török államférfiak egész erélyüket 

szentelhetik; és ha Abdul Hamid harczias tor- 
mészete minisztereinek tevékenységét tulnyomó- 

lag amaz irányba tereli, akkor nemcsak Török- 
ország, de a béke barátai is örvendeni fognak 

a szultán trónján beállott változásnak. 

A „Kelet Népe" azon véleményben van, 

hogy a bécsi hivatalos kőri nincsenek meg- 
elégedve a magyar sajtó meatartásával a je- 

len külügyi bonyodalmakka szemben. Roszné: 

ven veszik, hogy nem viseltnek feltétlen bi 
zalommal a külügyministerm politikája iránt 
Ünnepélyesen tiltakozik an felfogás ellen, 
mintha a magyar sajtó mgatartása bárkinek 
okot szolgáltathatna arra, h(y a monárchia ne- 
utralitásának őszinteségét étségbe vonja. A 

magyar közvélemény határottan békés írányu 
s a magyar sajtó csak emn békés íránymak 
hódol. Hogy a külügyi hival eljárása kriika 
tárgyát képezi, ez szabad sjtó mellett termé- 
szetes. De ki meri mondar az egész magya 
sajtóról, hogy a mennyiben, kritika gyakorol- 
tatott, annak czélját mindi a béke fentartá 

sának legbiztosabb módja Ipezte. Ily kritikát 
nem lehet azzal gyanusitan mintha a mo 
nárchiát ellenséges actióba karná sodorni. A 
jövőt a titok áthatlan lepléfedi. Meglehet si- 
kerül megmenteni a béke dásait a monárchia 
népei számára. De ha ez m sikerülne, azt 
az egyet előre biztosan tua, hogy e vészes 
fordulatnak okozója nem a nagyar sajtó, nem 
a magyar közvélemény len. 

BELFULD. 
Gyulafehérvártt,1876. julius hó. 

(Egy méltatlanul rágalmazc egyén érdekében) 

Tekintetes Szerkestő ur ! 

Az általuank igen tztelt „Kelet: 164. 
számában közlött azon 1ir, hogy a min- 
den jóra való hazafi előtt köztiszteletben Alló 
„Pap Ágostont a törvénysz elé állitották sat. 
igen kellemetlenül lepett ng sokunkat, mivel 
a hirt hozó által idézett ,Ibinas is csak azt 
irja, hogy Pap Ágoston uellen feladás tőr- 
tént a gy.-fehérvári kir. rvényszékhez és a 
n. mélt. vall. és közoktatái m. kir. miniszte- 
riumhoz azon elavult számdási ügyben, mely- 
ben a balázsfalvi érsek elilte, pápa ő szent- 
ségének apellatorium forun, pedig fölmentette 
ft. Pap Ágoston urat. 

Fentartjuk magunkik, hogy egy más 
alkalommal megismertessül azon nemtelen in- 
dokokat, melyek most is eidézték az 1861 

ben kezdett és 1864-ben fejezett ügynek fel- 

elevenitését, most csak fig.lmeztetni kivánjuk 
a t. Szerkesztő urat, hogyaz „Albina ugy 

tünteti fel Pap Ágoston ut, mint a m. kor- 

mány tányérnyalóját, ki mit a román népnek 

elfajult fia, a magyar koránynak czimborául 

ajánlkozott, hogy nekie szo álatot tegyen; any- 

nyit is megsughatunk, hor az „Albiná'-ban 

hiresztelt feladás idevaló g kath. káplán Szto- 
ján Ábrahám által tétete. - Arról is van 
tudomásunk, hogy a főt. hp Ágoston ur el- 

len szórt tendentiósus és szakaratu czikkek, 

valamint az ellenej tett feldások is egy és 
ugyanazon forrásból eredne 

A kik, midőn jelen oraink felvételéért 

kérjük, megkülönböztetett sztelettel vagyunk 

a tekintetes Szerkesz urnak 

tisztelő honfitársaitőbbek nevében: 

Roka Miklós, 

Mutyán György. 

Az esküdtszk előtt. 
7 (Szőcs Márton, Ugronjábor ellen.) 

Kolozsvartt, 376. jul. 30. 

(Vége) 
E kifejezésekben, a vilevél szerint, vád- 

ló oly tettekkel volt vádlot által a nyilvános- 

ság egyik közegében gyanutva, mely tettek, 

ba csak némileg is igazok ennének: őt (Szócs 
Mártont) nemcsak hivatalátl, de sőt becsüle- 
tétől is alkalmasok lennéne megfosztani. Ugy 
de, mindaz, a mit Ugron cczikkben róla ál- 
lit, teljesen valótlan, a mit ezt igazolhatja 

épen kérdéses hagyatéki és-riminalis ügy ak- 

táival s bizonyithatja tanulal. 
E közleményben Ugr által ellene elkö- 

vetett becsületsértés miatt éri tehát Ugront 

elmarasztalni becsületsértésivétségben. 

A vádlevél felolvasászután elnök felszó- 

litja Sebestyén Mihály ügyés, hogy nyilatkoz- 
zék vádlottnak a tanukihallatási jegyzőköny- 

vek felolvasására vonatkozóg imént tett ké- 

relme föőlött. 
E felhivás következtén Sebestyén M. 

kir. ügyész, elég csodálatos nódon! - a ta 

nukihallgatási jegyzőkönyvel felolvasása ellen 
nyilatkozik: mert szerinte ok mit sem tar- 
talmaznak ugyan, a mi képseltjére nézve co 

promitáló és hátrányos lehele, miután a 
hallgatott tanuk sem mondhak egyebet, mint 
hogy vádló puszta érintkezéen állott az olát he 
falvi előljárók nemelyikével.minek utána azon- 

ban az esküdtszéki tárgyal: egészen szóbeli, 
vádlottnak pedig jogában Ilott, kihallgat t 
tanuinak a tárgyalásra leedő megidéztetés 
kérelmezni, ezt azonban elnilasztotta s ezál! 

hallgatag lemondott azokn e tárgyalásk 
ujolagos kihallgatásáról: en 1 fogva kérelm 
nem tartja megengedhatóne s kéri a biró 

got, hogy azt tagadja meg. 
Eire a biróság ismét tsszavonul s 

hány percznyi tanácskozás ut elnök enunciá 



határ atát, mely szerint vádlott kérelnae meg- 

tagacitik s a tanukihallgatási jegyzőkönyvek 

nem vastatnak fel, miután vádlott tanuinak 

megi zését a tárgyalésra a maga idejében nem 

kérte vallomásaikat pedig a sajtótörvény ér- 

telméen, - mely csak szóbeli tárgyalást en- 

ged eg, - nem olvashatók fel. 

ilyen előzmények után végre a vád- és 

védbezédek meghallgatására került a sor. 

Sebestyén Mihály kir. ügyésznek a vád- 

levélnellett kevés mondanivalója van. S csak 

két örülményre akarja különösen felhivni az 

eskütek figyelmét. 

hatásöre a bünvádi vizsgálatoknál ? Nem egyéb, 
mint sürgetés. Nós, ezt Szőcs M. kérdéses 

oláhfivi ügyben megtette számtalanszor szóval 

is, inban is; s hogy még sem dölt el egy 

évig m az ügy: ezért ő (Sz. M.) annál ke- 

vésbb vádolható, mert annak a sikkasztási 

büntenek földeritése és elitélhetése a hagya- 

téki éárástól függött, mely időközben szintén 
folya atban volt. 

; Másik megjegyzése arra vonatkozik, hogy 
vádlo hirlapi közleménye szerint, képviseltje 

az „áitólagost vádlottakkal „czimborált" vol- 

na. It ő tagadja; s ha érintkezett is: ez 

még em volt „czimborálás". S itt figyelmez- 

teti dló esküdteket arra, hogy kit lehet tör- 

vény szeriat vádlottnak tekinteni; azt, aki 

ellen ogos gyanuokok forognak fenn valamely 

bünteel való vád-emelésre. Ugyde, kérdéses 

esetb1 nem lehetett ilyes „vádlottakról? szó- 

lani, iután vádlott által kérdéses czikkben 

ventilt criminális ügy akkoron még csak az 

elővizgálat stadiumában állott, s igy még 

senki,tehát az oláhfalusi előljáróság tagjai sem 

lehette akármilyen büntettel is vádolvakö- 
vetkezleg lehetetlenség volt, hogy vádló 

olyanckal czimborált vagy csak érintkezett 

legyenis, akik vádolva lettek volna. 

ivatkozik arra is, hogy ha a kir. ügyé- 
szek ebűnesetek kideritésénél s illetőleg eli- 

télésérl fontos szerepet játszanak is mint köz- 

vádlók de azért nincsenek annyira elzárva 

emberrsaiktól, hogy mindenkitól elzárkózza- 

nak, selzárkózzanak plane akkor s olyanak- 

tól, ki még „jogosan vádlottaknak" sem te- 
kinthék. 

nincsenek elzárva másfelől s nem le- 

hetnekattól a védelemtől, melyek oly sulyos 

becsülsértéssel szemben, mint a fennforgó is 

I1 mindeki talál az esküdtszéki intóézményben. 
1 éri tehát vádlottat a becsületsértésben 

védkessk kimondani; itt különösen appellál a 

kolozsri esküdtszékre, mely eddig még egy- 

szer sa mondott bünöst s épen azért az in- 

tézmérbe vetett közbizalom megingatására ve- 

zetne, a jelen frappáns esetben is absolutió- 

ra szóla az esküdt uraki „verdikt-je. 
1 meglehetős non-chalanceszal s minden 

melegsz, minden meggyőző érvelés nélkül elő- 

adott idbeszéd után, a vádlott Ugron Gábor 

ragadj meg a szót s legelőbb is egy phrázis- 
sal keli plaidogerját. 

( az esküdtszék helyzetét ugyanis ugy 

fogja 1, mint ha egy sőötét, lefüggönyözött 

s szoba lőtt állanának azzal a feladattal, hogy 
ritt] ott azgazságot keressék s találják meg, ott, 

abbani söőtét szobában, melynek függönyei 
minthszándékosan le volnának eresztve. 

edig ha világosság hatolhatna be; ha 

a fügönyök felemeltetnének: akkor azonnal 
1 fölismnék az elrejteni czélzott igazságot s föl- 

mentesk őt. 

jólag hangsulyozza, hogy mind a vizs- 

t gálat lyamában, mind jelen tárgyalásnál a 

jegyzőönyvek felolvasásának megtagadása ál- 
tal ugszólva megfosztatott állitása igazolásá- 

tól s iy védelmétől. Pedig ha ez nem tör- 
téni kvala: igazolta volna, hogy kérdé- 
ses köeményben ő egy oly visszaélést hozott 

a nyiánosság, a közlemény itélőszéke elé, 

mely 1indazt elitéli, kik résztvettek benne. 

Meggőződhetnének az esküdtek, hogy 
vádlottigenis nyilt helyen összejött s mulatott 
olyan gyénekkel, kik mint az oláhfalvi előljá- 
róság igjai a Lakatos J. hagyatéki ügyében 
elkövett sikkasztási ügyben erősen compro- 
mittált voltak, sőt a vizsgálat is meg volt 

hát inditvemár. Meggyőződhetnén ek, hogy 
a vádliak, mint kir. ügyésznek a vádlottak- 
kal va eme cimborálása következtében épen 
egy év mi sem történt a cirminális vizsgá- 

/ latban amint ez különben vádló képviselőjé- a k Esn is té * nek tismeréseként is tény. S meggyőződné- - , nek aról is végül, hogy midőn ő (vádlott) 
ezikkéen azt állitott a, hogy vádló nyilt he- 
lyekena vádlottakkal összejött, velök mulatott s 
magáteitta: mind csak a tiszta tényeket re- 
gisrált, 

x y körülmények mellett tehát annál in- 
kább ga, sőt kötelessége volt vádló tetteit 
nyilvásságra hozni, mivel elvégre is a füg- 
getlen ajtónak, mint a közvélemény és nyil- 
vánossz organumának kötelessége védelmezni 
a visztélések ellen azokat, kik nem tudják 

sége anyival is inkább, mivel igazságszolgál- 
: tatásuk s biróságaink ellenőrzése a mai viszo- 

lőn különősen szemben azzal a testületi 
szellemel, mely a biróságok keblében ki- 
fejlett. 

1z egyik az, hogy mi a kir. ügyészek 
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vagy im merik önmagukat védni; s köteles- 

nyok Izött csaknem egyedűl a sajtó feladatá- 

Nem akar vádló képviselője abbeli dis- 
tinctióinak elemzésébe bocsátkozni, hogy mi az 

ügyészek hatásköre s hogy kit lehet a törvény 
szerint vádlottnak tekinteni vagy nevezni. Ha- 
nem ehelyett utal arra, hogy a közhivatalnok 
jóhirnevének olyannak kell lennie, mint a Coe- 

sar nejének: nem elég, hogy szenytelen legyen, 

hanem az ellenkezőnek még látszatát sem sza- 

bad megtűrnie nevén. 

Végre azonban a fenforgó esetben a be- 

csületsértés tárgyi tényálladéka is egészen hi- 

ányzik, amenynyiben Szőcs M. alól áll azon a 

niveaun, - multját tekintve, - hogy becsü- 

letében sérelmet szenvedhetne. Ennek illustrá- 

lására felolvas nehány gorombán sértő passust 

a „Kolozsvári Közlöny" 1872-i és „M. Polgár" 

1874-i két számából, melyek egy közte és 

Szőcs M. között folyt hirlapi polemiában Ug- 

ron által vádlónak szemébe dobattak, anélkül 

hogy azokért vádló vilaha elégtételt szerzett 

volna, (mint Ugron G. ur állitotta, de nem bi- 

zonyitá). Pedig ezek olyan sértő kifejezések, 

hogy önérzetes, jellemes ember megtorlatlanul 

nem dugta volna zsebre. Illustrálja továbbá az- 

zal, hogy vádló ugyapcsak f. év elején sajtó- 

pert akart inditni br. Orbán Balázsországgyű- 

lési képviselő ellen is; de az országgyülés Mol- 

nár A. előadó inditványára vádló kiadási ké- 

relmében s illetőleg sajtóperében ép abból az 

indokból, hogy vádló az ellene intézett legsu- 

lyosabb becsületsértéseket szónélkül zsebredug- 

ta, br. Orbán B. ellen zaklatást látván, a ki- 

adást megtagadta. 

Ilyen vádlóval szemben tehát ő sem kö- 

vetbetett el kérdéses tények (?) közzététele ál- 

tal becsületsértést, annak nem lehet tárgyi tény- 
álladéka. 

Ezek után kéri tehát fölment etését, any- 

nyival is inkább, mert ha most őt elitélik : 

akkor ez egyjelentőségü lesz azzal, hogy le- 

mondanak a nyilvánosságról, lemondanak a 

visszaéléseknek ellenőrzéséről és a sajtó általi 

megbélyegzéséről; és lemondanak a védtelenek, 

az elnyomottak, a gyávák, a tehetetlenek ívé- 
delméről ! 

E meglehetős pathetikus hangon tartott 

s phrásisoktól duzzadó védelem után aztán az 

esküdtszék, a replikát és duplikát is meghall- 

gatva, re dua bene gesta azaz hogy audita 

visszavonult s alig 10 percznyi szünet után ki- 

mondta egész ,meggyőződésből azt az itéle- 

tet, mely vádlottat a becsületsértési vád alól 
fölmentette, a mint ezt már jelez tük is. 

Ez a tárgyalás olyan jelenségeket hozott 

felszinre, melyek legalább is megérdemlik a 

hosszabb és behatóbb reflexiót az esküdtszéki 

intézmény feladatai, jelentősége, értéke és tu- 

lajdonképi czélja felett. Mert a nélkül, hogy 
egyik fél mellett állást foglalnánk, annyitcons- 

tatálhatni vélünk, hogy a tárgyilagosság szem- 

pontjából tekintve az ügyet, tárgyilagosságé- 

ból, mely nem puszta föltevések és phrásisok, 

hanem csakisobjectiv bizonyitékok és adatok után 
indul, aligha lehetett volna az ügyet teljes lel- 

kiismeretességgel annyira tisztázottnak tekinteni, 
hogy annak alapján ,„meggyőződésből lehessen 
i téletet meritni akár pro, akár contra!!! 

A „KELET magán-távirata. 
Feladatott Budapesten aug. 1. 11 ó. 20 p. d e. 

Érkezett, aug. 1. 12 ó. 12 p. d. e. 

Oroszország a béke érdekében 
hivatalos közbenjárását felaján- 
lotta, a belgrádi orosz consul u- 
gyanis a szerb főhadi-szállásra 
ment tudtuladni Milánnak, hogy 
Oroszország pártolja méltányos 
feltételek alatt a kiegyezést a por- 
tával. 

Fadejeff tábornok Belgrádba 
váratik. 

Néhány napig ugyancsak Bel- 
grádban volt Kállay Béni s innen 
speeiális megbizással Konstánti- 
nápolyba ment. Osmailoff ezre- 
des Oroszországban kétszáz tisztet 
fogadott fel a szerb hadsereg szá- 
mára. A montenegrőiak által el- 
fogott Osmán basa harmincz ni- 
zammal Cettinjébe vitetett. Az el- 
esettek közt vannak Selim basa, 
Kursid bey, Hussein és Hadje 
Nourt agák. 

Muktár basa két zászlóaljjal 
Bilekből Trebinjébe menekült, 
igy állitják ezt a szerb kezekből 
jövő tudósitások. 

A „Tisza" nevü gőzös lövető- 
je Jokovicz állásától felmentetett. 

Muktár csapataiból 8 zászló- 
alj mentetett meg. 

Kaszapinovics karloczai ügy- 
véd Zimonyban elfogatott, Pestre 
hozatik, házmotózás volt nála. 

A török sereg az egész vonalon 
megkezdte a támadást. 

NAPI HIREK 
Kolozsvár, 1876. augustus 1. 

- Ujházy Ede ur tegnap (jul. 31.) 
fejezte be vendégszereplését a „Falu rosszá"- 
ban mint Gonosz Pista, E szerepet, melyet a 
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pestisajtó Ujházy urlegjobb szerepei közé sorolt, a 
legnagyobb kiváncsisággal várta azegész közön- 
ség, minekutána Kassaiban vendégünket olyan 
versenytárs előzte meg szinpadunkon, kinek ala- 

kitása e szerepben kétségtelenül müűvészi ma- 

gaslaton áll. Nós, a nélkül hogy elfogultsággal 

vádolhatnók magunkat, Ujházy nr Gonosz Pis- 

táját nem tarthatjuk sikerült al kitásnak: egész 
játéka, felfogása épen ellentéte volt annak, a 
mit a költő ez egyik legeredetibb népszinműi 
alakban megteremtett. Ujházy ur baktere egy 
német „Hanswurst"-hoz annyira hasonlitott, 
mit egyik tojás a másikhoz s minden volt 
inkább, csak nem az a megrögzött vén akasz- 

tófaviág, ki intrigál, csal és lop, a hol csak 

szerét ejtheti, e mellett azonban a legnagyobb 
roszhiszemüséggel hánytorgatja becsületességét; 

egy furfangós ezerféle raffineria felett rendel- 
kező faluszája, ki mindenkinek az ügyébe be- 
leüti az orrát s mindenfelé, a hol csak teheti, 

élősködik; ki egész paraszt dölyffel dicsekszik 
„nemes" eredetével a „paraszte Göndör Sán 
dorral szemben; egy a gazságban megrögzött 
lélek, kinek érdes satyrája csak durva élczek- 
ben tud nyilvánulni akkor is, mikor kedélyes- 
kednilátszik. Ez Gonosz Pista, a bakter, igy terem- 
tette meg őt Tóth Ede; ez az alak, ezek a jellem- 
vonások domborodnak ki az egész szerepből. 
Ujházy ur azonban ezzel homlokegyenest el- 

lentétben Gonosz Pistában egy vén bohóczot 

mutatott be, ki expresse bojazzóskodni akar, a 

ki szándékosan teszi magát nevetségessé, hogy 

másokat megnevettessen; egy ,Figaro itt, 

„Figaro ott-féle alak, kiben a megátalkodott 

vén bakterből semmi egyéb nem volt meg, 

mint épen csak a szürke haj és toldott-foldott 

nadrág, máskülönben olyan fürgén izgett-moz- 

gott, olyan könnyedséggel ugrált ide s tova, 

mint valami 15 éves dévaj siheder. Pedig a 

fondorkodó, mondhatnók pedáns s azért nevet- 

séget kellő komoly „tampózás", egy bizonyos neme 

a pórias méltóságoskodásnak - mely egy el- 

züllött szolgalegénynyel szemben olyan ön- 

érzeteskedő contemnatioval mondja: „Hogy 

bomlik a paraszt! -lényeges alkateleme (Go- 

nosz Pista jellemképének, minek a játék kül- 

sőségeiben (testhordozás, magatartás, beszéd- 

modorban stb.) első helyen kell kifejezést nyer- 

nie. Egyszóval, daczára Ujházy ur kiváló te- 

hetségeinek - mely egy Knaabe Jeremiásban 

oly életteljes, eredeti s jellemző vonásokból 

tudja összeállitni alakját, - csak egyszerü, 

nagyon is kevés figyelepamel előállitott kisér- 
let volt a tegnapi Gonosz Pista egy máskü- 

lönben talentumos művésztől, ki azonban e sze- 

repet illetőleg egészen eltévesztette a helyes utat. 

Ez ugyanegy kissé erősen hangzik a fővárosi kri- 

tika ömlengéseivel szemben, melyek egekig 

emelték Ujházy urnak e szerepét; de még a 

vendég iránti udvarjasság conventionálismusa 

sem riaszthat vissza attól, hogy szóról-szóra 

hiven vissza ne adjuk saját meggyőződésünket 

és közönségünkét, mely a legnagyobb csalódás- 
sal nézte végig Ujházy ur bakterét s mely 

alig adott egy kis tapsban kifejezést elismeré- 

sének. Pedig hát még D. Boér Emma asszony 

is csak ugy aratta a tapsokat majd minden 

jelenete és dala után, mely utóbbiakból kettőt 

meg is ujráztattak; pedig mind Boér Emma 
asszony, mind a közönség meg voltak kölcsö- 

nösen győződve, hogy az a taps nem annyira 

a szép (!) dalokat illette, mint inkább a ked- 
vencz drámai primadonnát. Végül registrálnunk 

kell, hogy mind a t. vendéget, mind Boér E. 

asszonyt és Vidor P. urat hatalmas tapssal és 

szép virágcsokrokkal fogadta első megjelenésök- 

kor a nagyszámu közönség. 

- Az iparos egylet vasárnap délelőtt 

rendkivüli közgyülést tartott, melyen az igaz- 

gató választmány jóváhagyás végett előterjesz- 

tette a piaczsori ház megvételének ügyét. Ez 

alkalommal fel lön emlitve, hogy nevezett ház 

homlokzatának ujjá alakitására helybeli iparos 
t. Kirmayer Károly ar 1000 frtot adományo- 

zott, melyet a közgyülés lelkesült éljennel fo- 

gadott s mig e nagylelkü adományozást jegy- 

zőkönyvileg megörökitni határozta, addig hálá- 

ja kifejezéseül az adományozó urat tiszteletbeli 

tagjának megválasztotta. És valóban öröm volt 
látni, a mint iparosaink a jó példa által lel- 

kesültek, igy például Bakk Lajos ur a terve- 

zetben 100 frttal feltett kaput, Walter Károly 
ur az uj szállás termeinek festetését és Hat- 
schek Antal ur egy csinos mosdó medencze 
felállitását saját költségüken szivesek voltak 
felajánlani, s ha e lelkesültség, - a mint illó 
is volna már egyszer - minden egyes iparos- 
ban felébredne, hogy tehetsége szerint igye- 
keznék, bármi kis áldozatot hozni az egylet ja- 
vára, akkor az egylet, mely jövőre hivatva van 
az élvezetnyujtás mellett az iparos osztály szel- 
lemi érdekei megvédése és elősegélésére, rövid 
idő alatt közvetlen az iparos osztály s közvet- 
ve az egész társadalomra nézve egy jótékony 
intézetté nőné ki magát, akkor az egylet, a kor 
igényeinek megfelelő berendezése levén, alkal- 
mas helylyó válnék a társadalom különböző 
osztályainak közeledésére, mi által ismét maguk 
ez osztályok nyernének. Félre tehát a kislel- 
küséggel s tartsa minden egyes iparos erkől- 
csi kötelességének az egylet előhaladását tény- 
leg elősegiteni! 

- Hálátlanság gorombasággal egye- 
sitve. Nulla dies sine linea, a mi annyit tesz 

mekével a Dunába ugr 

magyarul, hogy nincs nap, mely a mi buzgó 
s áldozatkész intendánsunknak egy kis szere- 
tetreméltó kellemetlenséget ne hozna. Most Locsá- 
rek György urral gyült meg a baja, ki valami 
egy évvel ezelőtt első hegedüsből, bizonyos be- 
folyás következtében karnagyságra avancirozott 
elő. De nemcsak meggyült a baja, banem még 
gorombaságokat is kell zsebre raknia tőle az 
intendáns urnak s e mellett még perrel is fe- 
nyegeti. Az affaire röviden abból áll, hogy az 
igazgatóság végre belátva, hogy az operánkra 
kiadott összegek mindaddig kidobott pénz, mig 
annak vezetését szakképzett karnagyra nem bizza 
s engedve a közönség óhajainak, mely Jákoby ur- 
nak taval történt elbocsátásakor! is zugolódott: 
most - mint már irtuk is - oktobertől kezdve 
ujra engagirozta Jákoby urat az operák és na- 

gyobbszabásu operettek vezénylésére. E mellett 
azonban Locsarek urat is meghagyta eddigi 

teljes fizetésében, mint másodkarnagyota 
népszinmüvek és „Possés-k dirigálására, azzal 

a kikötéssel, hogy miután az operát s nagyobb 
operetteket már most nem fogja rendezni s 

igy eddigi teendőinek legalább felétől megme- 
nekszik, e mellett azonban eddigi egész kar- 
mesteri fizetését megtartja: legyen szi- 

ves a nagyobb szabásu operákban mint első he- 

gedüs a karban közremüködni, miután egy el- 

ső jó hegedüs hiánya eddig is nagyon érezhető 
volt. Ez olyan generozus s megtisztelő ajánlat 

volt, melyet mindenki csak köszönettel fogad- 

na. Locsárek ur azonban nevetségességig kicsi- 

nyes ambitióból határozottan visszautasitotta ez 

ajánlatot, hivatkozva arra, hogy ő karnagyság- 
ra volt szerződve; mintha bizony derogálna egy 
Locsáreknek a zenekarban az első hegedüt 
játszani akkor, mikor szinházi zenekarokban vi- 

lághirüű concertista müvészek foglalnak helyet, 

(mint p. o. Pesten egy Reményi; egy Ridley 

K.) E visszautasitással szemben természetesen 
nem tehetett egyebet az intendatura, mint 
hogy kijelentotte, miszerint minekutána L. ur, 

az opera és operette vezetésétől megszabadult 
s igy eddigi teendőinek legfontosabb s legnagyobb 
része elesett: aránylagos levonás mellett 

ujabb ajánlatot tett neki az igazgatóság. 
Erre L. ur ügyvéddel s perrel felelvén, az 
igazgatóságnak nem maradt egyéb hátra, mint 
támaszkodva a szerződés ama pontjára, hogy 

„ha az illetőnek müködését az igazgatóság 
nem találja kielégitőnek, bármikor felmondhat 
neki, Locsarek urnak felmondott. S mit tesz 
erre L. ur? Levelet "intéz az intendáns urhoz, 
melyben kijelentvén, hogy a felmondást nem 

veszi tudomásul, egyuttal rágalomnak (sic) de- 

clarálja azt, hogy az ő müködése ne lett vol- 

na kielégitő! Ilyes 

nem is kell commentár. Az egész közönség 
tudja, hogy L. karmesterkedése óta nem volt 

egyetlen egy valamirevaló tiszteséges operai 

előadás, a mi egyedül az ő érdeme volt. Bi- 

zony eddig is botrány volt, hogy L. ur kezére 
bizatott a zenekar vezetése, mert egyéni mü- 

ködés után ott állunk, hogy az operai előadá- 
sok elvesztették minden hitelöket. A mi a 
per! illeti, tessék csak meginditani, mert mér- 

get veszünk rá, hogy L. ur megfizeti a per- 

költségeket mind az igazgatóságnak, mind sa- 

ját ügyvédjének, ha ugyan kap egyet, a ki 

ügyével renomméját tönkre akarná tenni. 

- Halmi F. ur, a nemzeti szinház 
jeles salon szinésze és a kolozsvári szinháznak 
ezelőtt nehány évvel szintén tagja, tegnap Ko- 

lozsvárra érkezett s már ma megkezdi vendég- 
areplését ,„Delilás-ban. Kiváncsiak vagyunk 

rá, hogy mennyit haladt Halmi ur azóta, hogy 

a kolozsvári szinpadot elhagyta. 

- Nagymérvü lopás. 
Ádám válaszuti birtokáról szombatról vasár- 

napra viradólag ismeretlen tettes mintegy há- 

rom ezer forint értékü ezüstnemüt lopott el. 

A tolvaj az ebédlő ablaka alá egy épen kéza- 

latt levő asztalt és erre széket helyezett, innen 

felfeszitette az ablakot s a szobába hatolva, 

a nagyobb ezüst szereket, gyertyatartókat, edé- 
nyeket és egy fegyvert összeszedvén, becses ter- 

hével nyom nélkül eltünt. Az ezüstnémüek egy 
része A. B. jegygyel és koronával, másrésze a 

Wesselényiek és Bánfiak czimerével van bélye- 
gezve. ; 

denféle szláv lap folyvást vádol minket, hogy 
milyen roppant dühösen gyülöljük mi a szer- 

beket s az összes szlávokat; sőt orosz lapok 
még arról is tudtak mesélgetni, hogy kormá- 
nyunk a szerb sympathiák elfojtása czéljából 

a déli vidékeken valóságos ostromállapotot tart 
fenn. Nós, ezzel szemben ajánljuk szlávjaink 
figyelmébe a nagy különbséget, mely a mi el- 

járásunk és az Ausztriáó között van a szerb 

sympathiáknyilvánithatását illetőleg. Mig ugyan- 

is odaát az osztrák kormány még azt is meg- 

tiltja, hogy a csehek rokonszenvük kifejezése 

czéljából Prágában népgyülést tarthassanak: addig 

nálunk a kormány nemcsak nem tiltotta meg rokon- 

szenvet nyilvánitni a szerbek iránt, de sőt hely- 

benhagyja a szerbiai sebesültek ápolására ado- 

mányokat segélyt gyüjtő, Ujvidéken alakult 

nő-egylet alapszabályait. Ime, ennyire igyek: 

szünk mi elnyomni a szerb sympathiákat! 
- Öngyilkosság. Vasárnap este 

Margithid pesti ö nő csecsemé gy 

goromba hálátlansághoz 

B. Bánfy 

- Magyarország és a szerbek. Min- 

ban eltünt. A fiatal 
tartozott. 

- Lepás. Hir s 
házból az ottani posta 
több csomag, mintegy 20,0 
veszett. A gyanu egy posta- 
Hutflesz Kár 

egyik legkitűnőbb üzlet fé 
vatunkban foglalt értesités 
sóinkat. Hutflesz Károly, 

sága folytán különben is közbec 
városunkban, a lisztipar terén oly 
méltó buzgalmat fejt ki, me et ni 
sági érdekből sem hagyhatunk eli: 
Hatalmas malma nemcsak Ko 
Erdély nagyobb városainak i 
örlött gabonával szolgál, s m t 
lentésből is kitünik, ujabban o 
te fel e malmot, hogy a legkitünőb 
külföldi gyárakkal is kiállja a vers 
- A kaukazus a ! 

rint ismét visszhangzik a fegyver 
legujabb eseménynek, ha a hirek 
nak, igen sokoldalu a jelentősége. 
zusban 2 és fél millió keresztét 
2 és fél millió mohamedán lakik. 
megtettek minden lehetőt a keresztén 
erősitésére s a mohamedánok ellenállási 
nek megtörésére. De a keresztény 
nem gyakorlottak a hadviselésbe 
medán elem harczias népekből áll. 
szek kivándoroltak ugyan, de 
tsetsenczek, mingreliek, tsetsava 
népek visszamaradtak, A Kaukazu 
szok általi meghóditásaig egy f 
törzs is élt, a mely a chazarokig 
eredetét. Hatvan évre volt szüksé 
szoknak, hogy leigázhassák a Kau 
Ha a felkelés valópan komolynak bi 

fog igénybe venni. Csak a Ka azus 
ditása után vált lehetővé Or 
mulása Közép-Ázsiában. Ez óriási 

mfldnyi -Eterületet is kizáról a 

ott a felkelések, s ottis igénybe fog vétetni 
ország ereje Ha megondoljuk, hogy ( 

Közép-Ázsián akart utat törni Indiába 

- Száva Antalnak Haray Fere 
ügyében ez utóbbinak 2056 frtra bec 
zsögödi ingatlanai augusztus 26-án 
tetnek, 

- Mihály Sándornak Jáni 
ügyében ez utóbbinak 1608 frtra 
nyói ingatlanai augusztus 26 
tetnek. 

- Merza Kajetánn 
Samuel elleni ügyében, 

követelés elárverezése septeml 
- Farkas Lászlónak Brünyő 

neje elleni ügyében, ez utóbbiakna 
becsült kolozsvári ingatlana 
datnak. 
-Az orláthi első 
társulatnak ingatlan jav: 
nyittatott. 

- A n.-ági r. c. 
ségben levő tanitói állómási 
detve. 

Bérlet 

Kolozsvártt, szerda 
Zajonghy Elemér ur 
szinház tagja ven 



papir, iró- es rajz-szerek 
zem EE Hegg öenena y saNeoze as-lae 

előtt Stein János papir-kereskedésében Kolozsvártt. 

mét eladók tő eges vásárlásnál a lehető legnagyobb kedvezményben részesi 

(1-8) (815) ( ; 
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yralyázati hirdetmény. eweinem endébn A tűzoltás 0107S14l I. 
A toroczkói községi leány oskola tanitónői állomására 300 frt. évi fizetés, bádogos és gőzréznyomó, Budapest bálványutcza 9. szám, kitüntetett az 
helyi pótlék s szabadlakás élvezete mellett pályázat hirdettetik, felhivat- iparegyesület disz éremével. Felhivom a t ez. bádogos urakat, szükségletei- "úűzoltók és a tűzoltás iránt ér- 

zen állomást elnyerni ohajtók -hogy tanképesitettségöket , különösen a ket ugymint kész munkákat és akármily féle druckos munkákat nélam rendelni, .... z - 1 

nkákbani jártasságokat igazoló okmányaikat f. évi septenmaber-hó biztokiiom a legszebb kidolgozás és jutány áratról deklődő közönség szinnaara. 

a Tutkó, i81ő jaas 29.két be. á figyelmeztetem a pontosan kidolgozott ite értélel C. D. Magirus és L. Jung tán 

KORONKA ANTA, teroezkói lelkész üz ellen Me gazdasági Petroleum-lámpa szélvézz ellen . 2 frt 50 kr. a kolozsvári viszonyokhoz alkulmazva. 

a Árjegyzékkel kivánatra szolgálok. Irta IRartha Jaáno. 

Jelemtés (96) pBoeküldeteét ao-) sz. kir. Kolozsvár város és a kolozvári önkéntes 

UTFLESZ KÁROLY gőzhengermalmáról Kolozsvárt. Matico-kupakok Crimault és társától. tűzoltók orvosa. 
Az orvos gyakran nem tudja, minő gyógyszernek adjon előnyt felyások gyógyitásánál: a Ara 50 r. Postán küldve 5 kr. 

mMintheogy gözmalmi örleményeim , minden oldalról elismert jóságuk által, kopair-balzsam egyike a legjobbaknak, hanem folyadékként, a mint a kocsonyanemü tokokban 

ly kelendőségnek örvendenek , ho eddi elé a tetemes megrendeléseknek tel- kapható, ingerli a gyomrot s a beleket, émelygést, undort és hányást okoz. Grimault és társa . .. 

ő 8 g g k növényi matico-kupakjai nem birnak e hátrányokkals gyorsan hatnak, nem alkalmatlankodnak a - Az ] cselédtörvé 1V. 

esen megfelelni képtelen voltam , indittatva éreztem magam, költségeket nem gyomornak és enyek- (a gabona tápanyaga) lemezük csak a gyomorban olvad fel, s a gyógyszert 13 tbe lépett 1876 A 1- 

1 e, gőzmalmomat a mai igényeknek megfelelőleg nagyobbitani, és ezen al- ökszeköttetésbe teszi a hudcsatornákkal. A hatást végül lényegesen emeli a vele egybekötött égény- ( e p ). m jus én. 

ommal egészen uj, a legjobb szerkesztés szerint készitett és szabadalmazott olaj a matico-leveleiből, melyeket az indiaiak hudcső-folyások ellen századok óta sikerrel használnak TÖRVÉNYOZIKK 
l 

ullmann- féle gabonatisztitó gépekkel A CSELÉD ÉS GAZDA KÖZÖTTI 
Weggmann-féle hengerekkel Éppen most jelent meg viszony szabályozásánl, 

reltem fel, mely nagyobbitás é b dezés által kellemes helyzetb . , . ; ; 

tottam , ogy ::::: STEIN JANOS könyvkereskedésében Kolozsvárt a gazdasági munkásokról és a napsámosokról. 
tek. (314) (1-3) Á z i ü 

A Pullmann-féle gabonatisztitó gépek által a buza minden idegen magtól H a H at ó : Ara füzve 20 kr. postán külde eekr 

letesen megtisztitva jut őrlés alá, mi által már eddig is elesmert liszteim [ 
: , Távirdai gép- és kapcsolhstan. 

ég sokkal kitünőbbek; a Wegesmann-féle hengerek pedig, melyek 1 

sok óta világhirüvé váltak, azon előnynyel birnak, hogy liszteim most A a- távi intézetnél alkal ár: 

! sak erősebbek és a sütéshez használhatóbbak, hanem sokkal fehé- nostn és körvetezetil abrával otta használatára. 

Írta SZÉKELY ISTVÁN magy. kir. távirdatiszt. Án fűzve 1 ft 60 kr. gt amált ateda slter a, Keleti háboru szinteréről MÉRÉ PAULNA nényeknél semmivel hátrább nem állanak, de az árak olcsóságára nézve, 
kel versenyezhetnek. . 

zteim számozása most a pesti malmok szerint 00-tól 9-ig van berendezve. ő5 Iartól I frtig . REGÉNY LEVELEKBEN 

Igen becses megrendeléseit kérve ok legpontosabb teljesitéséről má í 
iztosítezi és jegyzek e EP teljes sztelettel ről már hozzá való zászlócskák (örökök, szerbek, montenegróiak s felkelé)) Irta Cherbuliez Victor. Forditotta ulia. 

tuczetje 10 kr. darabja 1 kr. A két kötet ára 2 frt. HUTFLESZ KÁROLY. 

a főtéren, a „Nemzeti szállodaé alatt, 

2 y e 2 x férői- és hölgy-czipőök dús raktára 
minden versenyt kizáró minőségben és jendayds eNrenmn-. 

mesdúsabb választéku. minden európai divat szerint készült. a legelső gyárakból való 

férfi-, nől- és gyermek szalma- és szőrkalap-raktár 
és minden kigondolható diszárú, zokadan olcsó árban. 

nanezi és BÉCSI SZODAVIZ készitő gépek '. h 3. 2 kupa nagyságban 9 frtól 16 frtig. 

7 izlet régi yetén ! em valtozott! 
eg)elena orsasaal az ev. Tet lanoda bettnvel Kolonvan. 


